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قسم اللغة الفرنسية



توصيف مقررات السنة الأولى
	انسجام المقرر مع معايير NARS
	طرق تدريس المقرر
	مفردات المقرر
	اهداف المقرر
	وصف المقرر
	عدد الساعات
	اسم المقرر

	ينسجم المقرر مع معايير NARS

	محاضرات/ نقاشات / حوارات في الصف
	من كتاب Compréhension écrite –Sylvie Quinton
من الصفحة 6 الى الصفحة 65
وهي نصوص عن فرنسا و سكانها و نمط الحياة فيها إضافة الى تدريبات مساعدة على فهم النصوص الواردة و استخلاص الفكرة العامة و الافكار الرئيسية.
	· تمكين المتعلمين منفهم واستيعاب اللغة الفرنسية المكتوبة 
· تقديم المفاتيح الأساسية لفهم النصوص
	مجموعة من النصوص المتنوعة والقواعد البسيطة الواردة في تلك النصوص.
	4 ساعات نظرية
	استيعاب كتابي (1)

	يتناغم مع معايير NARS
من حيث إعداد الخريج ليكون مؤهلاً في سوق العمل السوية و للتدريس
	محاضرات و نقاشات صفية
	· الوصف 
· الاستفسار عن شيء
· ابداء الرأي
· المقارنة
· أزمنة الأفعال المختلفة
· الصفات الجسدية و الاخلاقية
	· تمكيت الطالب من تطوير مهاراته الكتابية.
· تعريف الطالب بالأساليب المستخدمة للتعبير عن المساعر و ابداء الرأي و الوصف و تقديم نفسه و المقارنة الخ...
	يتناول المقرر الأساليب المستخدمة في الكتابة ليتمكن الطالب من كتابة الجمل و التعبير بشكل سليم.
	4 ساعات نظرية
	استيعاب كتابي (2)

	يتناغم مع معايير NARS
من حيث إعداد الخريج ليكون مؤهلاً في سوق العمل السوية و للتدريس
	الاصفاء الي الحوارات المسجلة
	من كتاب 
Compréhension orale –Michèle Barféty et Patricia Beaujouin
· التراكيب اللغوية الأساسية في اللغة الفرنسية 
· الأفعال والازمنة

	تمكين المتعلم من فهم و استيعاب اللغة الفرنسية المنطوقة و من ثم التعبير بلغة سليمة.
	مجموعة من الحوارات حول الحياة اليومية و تدريبات  شفهية متنوعة مسجلة على الكاسيت
	4 ساعات نظرية +
 4 ساعات عملية
	استيعاب شفهي (1) و (2)

	تنسجم اهداف المقرر مع معايير NARS من حيث تدريب الخريج على التمكن من استخدام اللغة الفرنسية بشكل سليم 
	محاضرات و نقاشات صفية و وظائف
	من كتاب Grammaire expliquée du français-Sylvie Quinton, Reine Mimran et Michèle Mahéo-Le Coadic
· الجملة الفرنسية وعناصرها من اسم وأدوات وضمائر
· تدريبات على استخدام المهارات المكتسبة 

	إكساب المتعلم القدرة على تحليل الجملة الفرنسية و استخدام عناصرها بصورة صحيحة.
	يتعرف المتعلم من خلال هذا المقرر على أساسيات قواعد اللغة الفرنسية بما في ذلك بنية الجملة الفرنسي وعناصرها البسيطة.

	3 ساعات نظرية +
 3 ساعات عملية
	قواعد (1)

	يتناغم مع معايير NARS
من حيث إعداد الخريج ليكون مؤهلاً في سوق العمل السوية و للتدريس
	· محاضرات / نقاشات صفية وتفاعلية
· حلقات بحث وتطبيقات عملية من وحي مفردات المقرر
	· الأفعال الفرنسية 
التعريف بها و أنواعها و المعالجة الحديثة لتصريفها بالاعتماد على النظريات الالسنية الحديثة في تسهيل طرق و أساليب التصريف و تطويرها مما يسهل التعامل مع العبارة الفرنسية.
	· تنمية القدرة على فهم الأفعال واستعمالها في النحو الفرنسي
· الإضاءة على النظريات الالسنية الحديثة والاستفادة منها في توصيف الإشكاليات وحلولها
· الاستفادة من مفردات المقرر في مجالات المقررات الأخرى كالترجمة والتعبير ودراسة النصوص وغيرها.
	يتناول المقرر الفعل معنى ومبنى و شكلاً مع الاستفادة من النظريات الحديثة في معالجة معاني الأفعال و تصريفها
	4 ساعات نظرية +
 2 ساعات عملية
	قواعد (2)

	ينسجم المقرر مع معايير NARS
الى حد كبير
	لقاءات تدريبية تفاعلية و عملية
	· تقديم منهجية سليمة في الترجمة وأساليب فهم المعنى وإعادة صياغته بعيداً عن الترجمة الحرفية
· تصويب الترجمة وفقاً لمعطيات اللغة الهدف ووفقاً لما تمتلكه هذه الأخيرة من مقومات اسلوبية وبلاغية وذلك ضمن إطار احترام القواعد النحوية
	· تقديم الترجمة كنشاط ذهني يعتمد التحليل 
· تدريب الطالب على فصل منظومتين لغويتين مختلفتين وهما العربية والفرنسية
· تعليم اللغة الفرنسية من خلال الترجمة
· تجنب الأخطاء الشائعة في اللغة العربية الناتجة بصورة خاصة عن النقل من اللغات الاجنبية
	ترجمة نصوص متنوعة من اللغة العربية و اليها
	4 ساعات نظرية
	ترجمة (1)

	ينسجم المقرر مع معايير NARS 
الى حد كبير
	لقاءات تدريبية تفاعلية و عملية
	· تقديم منهجية سليمة في الترجمة وأساليب فهم المعنى وإعادة صياغته بعيداً عن الترجمة الحرفية
· تصويب الترجمة وفقاً لمعطيات اللغة الهدف ووفقاً لما تمتلكه هذه الأخيرة من مقومات اسلوبية وبلاغية وذلك ضمن إطار احترام القواعد النحوية
	· تقديم الترجمة كنشاط ذهني يعتمد التحليل 
· تدريب الطالب على فصل منظومتين لغويتين مختلفتين وهما العربية والفرنسية
· تعليم اللغة الفرنسية من خلال الترجمة
· تجنب الأخطاء الشائعة  في اللغة ال عربية الناتجة بصورة خاصة عن النقل  من اللغات الاجنبية
	ترجمة نصوص متنوعة من اللغة العربية و اليها
	4 ساعات نظرية
	ترجمة (2)

	ينسجم المقرر مع معايير NARS
الى حد كبير
	لقاءات تدريبية تفاعلية و عملية
	· بعض قواعد اللغة العربية
· بعض الأخطاء الشائعة في استخدام اللغة العبية
· المصطلح العلمي
· المعاجم العربية
· نصوص من القرآن الكريم و من الحديث الشريف و من اجناس أدبية مختلفة
	· تعميق وعي الطالب تجاه لغته العربية
· تذوق الطالب لمختلف النصوص ومن مختلف الاجناس الأدبية
· تكريس حب المطالعة عند الطالب
· مراجعة بعض قواعد اللغة العربية والأخطاء الشائعة
· تدريب الطالب على التعبير بلغة سليمة
· تمكين الطالب من القدرة على التحليل والنقد
· تعريف الطالب ببعض المصطلحات العلمية الحديثة
· تدريب الطالب على استخدام المعاجم.
	يركز هذا المقرر على تطوير اللغة العربية عند الطالب من خلال دراسة نصوص متنوعة فمن خلال هذه النصوص يتعلم الطالب المزيد من قواعد اللغة العربية و كذلك الأخطاء الشائعة و بعض المصطلحات و غير ذلك.
	2 ساعة اسبوعياً
	اللغة العربية (1) و (2)

	ينسجم المقرر مع معايير NARS
الى حد كبير
	محاضرات / نقاشات تفاعلية و عملية
	· الحضارة العربية والإسلامية
· القضية الفلسطينية والصراع العربي الإسرائيلي
· حزب البعث العربي الاشتراكي ودوره بالنهوض بسورية
· الحركة التصحيحية والنضال القومي
· الامن القومي العربي وضروراته
· المتغيرات الدولية و انعكاسها 
	· تنمية الحس الوطني والقومي عند الطالب
· تعزيز وعي الطالب تجاه قضاياه القومية والمصيرية مثل القضية الفلسطينية والصراع العربي الإسرائيلي
· تمكين الطالب من تحليل الواقع العربي وفهمه والتفاعل معه
· تسليح الطالب بالثقافة والمعارف العامة
· تعريف الطالب ببعض المفاهيم المعاصرة من قبيل العولمة و صراع الحضارات و غيرها
	يتناول هذا المقرر الجوانب الثقافية و الحضارية التي يحتاجها الطالب العربي حيث يركز على المواضيع الحضارية و القضايا العربية الكبرى كما يعرف المقرر ببعض المفاهيم و المصطلحات الحديثة و المعاصرة
	2 ساعة اسبوعياً
	الثقافة القومية





توصيف مقررات السنة الثانية
	انسجام المقرر مع معايير NARS
	طرق تدريس المقرر
	مفردات المقرر
	اهداف المقرر
	وصف المقرر
	عدد الساعات
	اسم المقرر

	يتناغم المقرر مع معايير NARS

	محاضرات/ نقاشات صفية
	· أحرف الجر / ازمنة الأفعال/ عبارات الرأي/ السبب/ الهدف/ النتيجة / الصفات/ اسم الفاعل واسم المفعول/ المبني للمجهول
· الانتقال من الشفهي الى الكتابي
	· ابداء الرأي حول شيء ما وحول أسلوب العيش
· كتابة رسالة بشكل صحيح
· وصف حدث ما 
· نقل معلومة و اختصارها
	يتناول المقرر شرح أساليب الكتابة و المهارات الكتابية و المفردات المختلفة وتركيب الجمل بصورة صحيحة
	4 ساعات نظرية
	تعبير كتابي (3)

	يتناغم مع معايير NARS
من حيث إعداد الخريج ليكون مؤهلاً في سوق العمل السوية و للتدريس
	محاضرات و نقاشات صفية
	· السرد/الوصف/ التحليل/ الأفعال / إبداء الرأي
· المشاعر/ وصف الشخصية/ نمط الحياة
· أنواع الجمل و طرق ربطها في النص
	تدريب الطلاب علة المهارات التالية 
· كتابة نص بصورة صحيحة
· تركيب جمل بسيطة وواضحة
· استخدام اللغة الفرنسية بصورة سليمة
	يتناول المقرر مهارات  الكتابة و اساليبها و ازمنة الأفعال المختلفة و النصوص بأنواعها
	4 ساعات نظرية
	تعبير كتابي (4)

	يتناغم مع معايير NARS
من حيث إعداد الخريج ليكون مؤهلاً في سوق العمل السوية و للتدريس
	الحوار و المناقشة و التعبير
	· السرد/الوصف/ التحليل/ الأفعال / إبداء الرأي
· المشاعر/ وصف الشخصية/ نمط الحياة
· أنواع الجمل و طرق ربطها في النص
	· تدريب الطالب على التعبير شفهياً عن أي موضوع بصورة صحيحة
· تدريب الطالب على تركيب جمل بسيطة وواضحة
· تدريب الطلاب على استخدام اللغة الفرنسية بصورة سليمة.
· ابداء الرأي حول شيء ما وحول أسلوب العيش
· وصف حدث ما
· نقل معلومة و اختصارها
	يتناول المقرر شرح أساليب التعبير و المهارات الشفهية و المفردات المختلفة و تركيب الجمل بصورة صحيحة.
	4 ساعات نظرية 
	تعبير شفهي (1) و (2)

	تنسجم اهداف المقرر مع معايير NARS من حيث تدريب الخريج على التمكن من استخدام اللغة الفرنسية بشكل سليم 
	محاضرات و نقاشات صفية و وظائف و حلقة بحث
	· الجمل المركبة
· جمل الوصل
· الجملة المكملة في الجملة المركبة
· التراكيب في المصدر
· التراكيب الاستفهامية
· التراكيب التعجبية
	تعريف الطالب بالأقسام الأساسية في الجمل المركبة ليتمك من المهارات التالية:
· استخدام ازمنة الجمل بشكل صحيح 
· استخدام صيغ الأفعال بشكل صحيح
· ركيب اقسام جمل الوصل في الجملة المركبة
	يتناول المقرر الجمل المركبة وجمل الوصل والوصل والجمل المكملة

	3 ساعات نظرية +
 3 ساعات عملية
	قواعد (3)

	يتناغم مع معايير NARS
من حيث إعداد الخريج ليكون مؤهلاً في سوق العمل السوية و للتدريس
	· محاضرات / نقاشات صفية وتفاعلية
· حلقات بحث وتطبيقات عملية من وحي مفردات المقرر
	جمل الظرف او ظروف الجملة التابعة.: جمل التضاد
/جمل الشرط/ الجمل الظرفية الزمنية التابعة/الجمل الظرفية السببية التابعة/جمل المقارنة والموازنة/ جمل الهدف والنتيجة



	تعريف الطالب بالأقسام الأساسية في الجمل المركبة:
· تمكين الطالب من استخدام الجملة وازمنة الأفعال فيها بشكل صحيح
· تمكين الطالب من استخدام صيغ الأفعال بشكل صحيح
· تمكين الطالب من تركيب نماذج الجملة المركبة
	يتناول المقرر الجمل المركبة و تطبيقاتها على اللغة
	4 ساعات نظرية 
	قواعد (4)

	ينسجم المقرر مع معايير NARS 
الى حد كبير
	محاضرة و مناقشة و استنتاج
	· الخطة الروائية
· النص الروائي /النص الوصفي
· الراوي والشخصية
· الصور البيانية
· أنواع وجهات النظر الروائية
	· تزويد الطالب بالمعرفة الاكاديمية والأدوات المنهجية لفهم النصوص وتحليلها
· إكساب الطالب المهارات اللازمة للتحليل
· التعرف على باقة متنوعة من النصوص الروائية لكتاب فرنسيين من عصور مختلفة
	يدرس هذ المقرر مبادئ دراسة النص الادبي عموماً من خلال التعريف بأنواع النصوص / الوصفي و الروائي/ و أسس فهم محتوى و عناصر النص
	4 ساعات نظرية
	دراسة نصوص (1)

	ينسجم المقرر مع معايير NARS 
الى حد كبير
	محاضرة و مناقشة و استنتاج
	· التعريف بأنواع النصوص 
· النص الإعلامي
· النص الشرحي
· النص الإقناعي
	· تزويد الطالب بالمعرفة الاكاديمية والأدوات المنهجية لفهم النصوص وتحليلها
· إكساب الطالب المهارات اللازمة لتحليل لنص الإعلامي والشرحي والأقناعي
· التعرف على باقة متنوعة من النصوص العلمية والفكرية والاجتماعية
· تقديم المفاتيح الأساسية لدراستها بشكل دقيق
· تمكين الطالب من التمييز بين هذه النصوص
	يدرس هذا لمقرر ممن خلال مجموعة من النصوص التي تتحدث عن مواضيع متنوعة  الأسس  التي تساعد على فهم الفكرة المطروحة و أسلوب عرضها
	4 ساعات نظرية
	دراسة نصوص (2)

	ينسجم المقرر مع معايير NARS
الى حد كبير
	لقاءات تدريبية تفاعلية و عملية
	· تقديم منهجية سليمة في الترجمة وأساليب فهم المعنى وإعادة صياغته بعيداً عن الترجمة الحرفية
· تصويب الترجمة وفقاً لمعطيات اللغة الهدف ووفقاً لما تمتلكه هذه الأخيرة من مقومات اسلوبية وبلاغية وذلك ضمن إطار احترام القواعد النحوية
	· تقديم الترجمة كنشاط ذهني يعتمد التحليل 
· تدريب الطالب على فصل منظومتين لغويتين مختلفتين وهما العربية والفرنسية
· تعليم اللغة الفرنسية من خلال الترجمة
· تجنب الأخطاء الشائعة في اللغة العربية الناتجة بصورة خاصة عن النقل من اللغات الاجنبية
	ترجمة نصوص متنوعة من اللغة العربية و اليها
	4 ساعات نظرية
	ترجمة (3)

	ينسجم المقرر مع معايير NARS 
الى حد كبير
	لقاءات تدريبية تفاعلية و عملية
	· تقديم منهجية سليمة في الترجمة وأساليب فهم المعنى وإعادة صياغته بعيداً عن الترجمة الحرفية
· تصويب الترجمة وفقاً لمعطيات اللغة الهدف ووفقاً لما تمتلكه هذه الأخيرة من مقومات اسلوبية وبلاغية وذلك ضمن إطار احترام القواعد النحوية
	· تقديم الترجمة كنشاط ذهني يعتمد التحليل 
· تدريب الطالب على فصل منظومتين لغويتين مختلفتين وهما العربية والفرنسية
· تعليم اللغة الفرنسية من خلال الترجمة
· تجنب الأخطاء الشائعة  في اللغة ال عربية الناتجة بصورة خاصة عن النقل  من اللغات الاجنبية
	ترجمة نصوص متنوعة من اللغة العربية و اليها
	4 ساعات نظرية
	ترجمة (4)

	ينسجم المقرر مع معايير NARS
الى حد كبير
	محاضرات على شكل شروح نظرية و حوارات بين المدرس و الطلاب و تمارين و وظائف بيتية
	· الاحرف والاصوات
· مفردات وجمل ذات استخدام يومي
· بعض القواعد اللغوية
· نصوص بسيطة عن قضايا حياتية معاصرة
· حوارات بسيطة  يحتاجها الطالب ليعبر عن نفسه في بعض المواقف
	· تعريف الطالب بالأصوات
· إكساب الطالب عدداً لا بأس به من المفردات
· تعريف الطالب ببعض القواعد الأساسية في اللغة الإنكليزية
· تدريب الطالب على بعض التراكيب والجمل المستخدمة يومياً
· تشجيع الطالب على تخطي حاجز الخجل  و الخوف  من التحدث بلغة اجنبية
	يتعرف الطالب في هذا المقرر على مبادئ اللغة الإنكليزية و اساسياتها
	2 ساعة اسبوعياً
	اللغة الاوروبية (1) و (2)





توصيف مقررات السنة الثالثة
	انسجام المقرر مع معايير NARS
	طرق تدريس المقرر
	مفردات المقرر
	اهداف المقرر
	وصف المقرر
	عدد الساعات
	اسم المقرر

	ينسجم المقرر مع معايير NARS

	محاضرات + حلقات بحث.
	1. البنى الأساسية للجملة الفرنسية (الاستفهام – النفي – التعجب – الخ).
1. مفهوم المكون والرأس والتراتبية التركيبية.
1. المخططات الشجرية.
	1. معرفة البني الأساسية للجملة الفرنسية.
1. التعرف على المفاهيم الأساسية في نظرية القواعد التطبيقية والتحويلية (المكونات – رأس المكون – البنى الشجرية).
1. تطبيق نظرية القواعد التوليدية والتحويلية على البنى الأساسية في اللغة الفرنسية.
1. التعرف على أشكال الغموض التركيبية والقدرة على تمثيلها باستخدام الأشجار.
1. معرفة المبادئ الأساسية لنظرية X BARRE
	يتناول المقرر علم التراكيب و أساسيات تحليل الجمل
	4 ساعات نظري + 2 ساعة عملي.
	لسانيات عامة (1)

	يتناغم مع معايير NARS

	محاضرات + تمارين و حلقة بحث.
	1. البنى الأساسية للجملة الفرنسية (الاستفهام – النفي – التعجب – الخ).
1. مفهوم المكون والرأس والتراتبية التركيبية.
1. المخططات الشجرية.
	1. معرفة المفاهيم الأساسية لعلم الدلالة.
1. تطبيق المفاهيم المكتسبة في اللغة الفرنسية.
	يتناول المقرر الدلالة المفرداتية و دلالة الجملة.
	4 ساعات نظري + 2 ساعة عملي.
	لسانيات عامة (2)

	يتناغم مع معايير NARS

	محاضرات و نقاشات صفية
	1. فلاسفة اليونان
1. القرون الوسطى
1. عصر النهضة
1. القرن السابع عشر 
1. القرن الثامن عشر
	تزويد الطلاب بالمعرفة الأكاديمية و الأدوات المنهجية لفهم الحضارة الفرنسية بكافة جوانبها ربطها بما يدرسه في المواد الأدبية.
	يلقي المقرر الضوء على أهم الفلاسفة اليونانيين المؤسسين للفكر الغربي المعاصر وخصوصا سقراط وأفلاطون وأرسطو. ندرس من خلال المقرر العصور الوسطى سياسيا و اقتصاديا و فكريا وعمرانيا و أدبيا ننتقل بعد ذلك لدراسة عصر النهضة بكافة أوجهه و ننتهي إلى دراسة القرنين السابع عشر و الثامن عشر بكافة جوانبهما..
	6 ساعات نظرية.
	حضارة و فكر (1)

	تنسجم اهداف المقرر مع معايير NARS 
	محاضرات + نقاشات وتمارين عملية (تحليل النصوص الفلسفية).



	الفلسفة في القرن التاسع عشر 
الفلسفة في القرن العشرين
استعراض لمدارس الفنية في هذه الفترات 
1. تدريبات على استخدام المهارات المكتسبة 

	معرفة المفاهيم الأساسية في الفلسفة والفن في التاسع والعشرين
نيتشه، شوبنهاور، كارل ماركس، الوجودية مع جان بول سارتر وألبير كامو
	مدخل إلى مبادئ الفلسفة والفن في القرنين التاسع عشر والعشرون بما في ذلك بنية الجملة الفرنسي وعناصرها البسيطة.


	6 ساعات نظرية
	حضارة و فكر(2)

	يتناغم مع معايير NAR
	محاضرات / نقاشات صفية وتفاعلية
1. حلقات بحث وتطبيقات عملية من وحي مفردات المقرر
	دراسة تحليلية لروايتين هما:
La princesse de Clèves- Mme de La Fayette
Paul et Virginie- Bernardin de Saint-Pierre
1. دراسة عناصر الرواية
1. دراسة اهم المواضيع  و الافكار
	1. تعريف الطلاب بمفهوم الرواية شكلاً ومضموناً 
1. تنمية حس التذوق الادبي
1. اعتماد الطالب على ذاته في الفهم و التحليل
	يتناول المقرر الرواية من القرن السادس عشر الى  القرن  الثامن عشر مع عرض لأعمال  أشهر الكتاب الفرنسيين و دراسة وافية لروايتين
	4 ساعات نظرية 

	رواية (1)

	ينسجم المقرر مع معايير NARS
الى حد كبير
	روايات ومحاضرات ونقاشات صفية.
	1. دراسة تحليلية وافية لرواية Le père Goriot de Balzac
1. دراسة عناصر الرواية.
1. دراسة أهم المواضيع والأفكار الرئيسية.
	1. تعريف الطلاب بمفهوم الرواية شكلا ومضمونا.
1. تنمية حس التذوق الأدبي.
1. اعتماد الطالب على ذاته في الفهم والتحليل
	يتناول المقرر الرواية في القرنين التاسع عشر والعشرين مع عرض لأعمال أشهر الكتّاب الفرنسيين، ودراسة وافية لرواية الأب غوريو لبالزاك.
	4 ساعات نظرية
	رواية (2)

	ينسجم المقرر مع معايير NARS
الى حد كبير
	محاضرات + مناقشات وحوار
	1. التعريف بما هو المسرح الكلاسيكي. ما هما التراجيدية والكوميديا
1. التعريف بمسرح القرن الثامن عشر 
1. دراسة تحليلية للمشاهد في المسرحيات 
1.  دراسة الشخصيات و الافكار
	1. تزويد الطلاب بالمعرفة الأكاديمية والأدوات المنهجية لفهم تشل المسرح الفرنسي في القرن السابع عشر وفهم تطوره في تلك المرحلة وربطه بالواقع الثقافي والاجتماعي والسياسي.
1. إكساب الطالب المهارات اللازمة لتمييز الفارق بين التراجيدية و الكوميديا و تكوين رؤية حول العصر الكلاسيكي للمسرح الفرنسي
	يلقي هذا المقرر الضوء على المسرح الكلاسيكي من خلال عملين هما ::
Phèdre de Racine
Tartuffe de Molière
Le jeu de l’amour et du hasard de Marivaux
وهما عملان يعتبران من أهم ما أنتج الكاتبان. يتيح هذا المقرر العودة إلى العناصر المكونة لكلا المسرحيتين و لكلا النوعين.
	4 ساعات نظرية
	مسرحية (1)

	ينسجم المقرر مع معايير NARS
الى حد كبير
	محاضرات ونقاشات صفية.
	1. الصور البيانية.
1. بحور الشعر.
1. قصائد مختارة لأشهر شعراء القرن الثامن عشر.
	1. تعريف الطلاب بمفهوم الشعر وخصوصاً الشعر الفرنسي في القرن الثامن عشر.
1. تمكين الطلاب من تحليل القصيدة من حيث الشكل والمضمون.
	1. دراسة أنواع الاستعارات.
1. دراسة بحور الشعر.
1. تحليل قصائد مختارة لشعراء من القرن الثامن عشر.
	4 ساعات نظرية
	الشعر (1)

	ينسجم المقرر مع معايير NARS
الى حد كبير
	لقاءات تدريبية تفاعلية وعملية.
	1. تقديم منهجية سليمة في الترجمة، وأساليب فهم المعنى وإعادة صياغته بعيداً عن الترجمة الحَرفية.
1. تصويب الترجمة وفقاً لمعطيات اللغة الهدف، ووفقاً لما تمتلكه هذه الأخيرة من مقومات أسلوبية وبلاغية، وضمن إطار احترام القواعد النحوية.
1. 
	1. تقديم الترجمة كنشاط ذهني يعتمد التحليل والفهم.
1. تدريب الطالب على فصل منظومتين لغويتين مختلفتين، وهما: منظومة اللغة العربية ومنظومة اللغة الفرنسية.
1. تعليم اللغة الفرنسية من خلال الترجمة.
1. تجنُّب الأخطاء الشائعة في اللغة العربية، الناتجة بصورة خاصة عن النقل من اللغات الأجنبية.
	ترجمة نصوص متنوعة من العربية وإليها.
	4 ساعات نظرية
	ترجمة (5)

	ينسجم المقرر مع معايير NARS
الى حد كبير
	محاضرات نظرية وتطبيقات عملية
	1. بحث علمي
1. الفرضية
1. أسئلة البحث
1. أهداف البحث
1. المقدمة
1. الخاتمة
	1. تعريف الطالب بالمنهجية الصحيحة التي يجب أن يطبقها أثناء إنجاز بحث علمي أو أكاديمي
1. تطوير حس التحليل الموضوعي لدى الطالب 
1. تدريب الطالب على إنشاء مراجع علمية بشكل أكاديمي صحيح
1. تدريب الطالب على جمع المعطيات وتحليلها وصياغة إشكالية البحث والفرضيات وأهداف البحث وأسئلة البحث بطريقة علمية صحيحة.
1. تدريب الطالب على كيفية إنشاء مقدمة وعرض وخاتمة بحث
	يتناول المقرر تدريب الطالب على المنهجيات المتبعة خلال إنشاء بحث علمي أكاديمي
	4 ساعات اسبوعياً
	منهجية البحث العلمي

	ينسجم المقرر مع معايير NARS
الى حد كبير
	محاضرات / نقاشات تفاعلية و عملية
	1. الحضارة العربية والإسلامية
1. القضية الفلسطينية والصراع العربي الإسرائيلي
1. حزب البعث العربي الاشتراكي ودوره بالنهوض بسورية
1. الحركة التصحيحية والنضال القومي
1. الامن القومي العربي وضروراته
1. المتغيرات الدولية و انعكاسها 
	1. تنمية الحس الوطني والقومي عند الطالب
1. تعزيز وعي الطالب تجاه قضاياه القومية والمصيرية مثل القضية الفلسطينية والصراع العربي الإسرائيلي
1. تمكين الطالب من تحليل الواقع العربي وفهمه والتفاعل معه
1. تسليح الطالب بالثقافة والمعارف العامة
1. تعريف الطالب ببعض المفاهيم المعاصرة من قبيل العولمة و صراع الحضارات و غيرها
	يتناول هذا المقرر الجوانب الثقافية و الحضارية التي يحتاجها الطالب العربي حيث يركز على المواضيع الحضارية و القضايا العربية الكبرى كما يعرف المقرر ببعض المفاهيم و المصطلحات الحديثة و المعاصرة
	2 ساعة اسبوعياً
	الثقافة القومية











توصيف مقررات السنة الرابعة
	انسجام المقرر مع معايير NARS
	طرق تدريس المقرر
	مفردات المقرر
	اهداف المقرر
	وصف المقرر
	عدد الساعات
	اسم المقرر

	يتناغم المقرر مع NARS من حيث إعداد يتناغم مع معايير الخريج ليكون مؤهلا في سوق العمل في التدريس.
	محاضرات + نقاش علمي + تطبيقات عملية للنظريات المذكورة.
	· التصور الذرائعيي في علم اللغويات
· المفاهيم الأساسية في لغويات القول
· المؤشرات القولبة 
· معدلات الصيغة ومؤشرات الذاتية في القول
· دليل المصطلحات وتعريفها
· مخططات القول وقراءتها
	· جعل الطالب قادرا على التعامل مع اللغة على أنها أداة لتداول المعلومة ظاهرها وباطنها والانتقال إلى التعامل مع الرسالة اللغوية بحرفية تؤدي إلى الفهم الحقيقي للمحتوى المراد لهذه الرسالة باستخدام آليات وأدوات تحليل النص بشكل علمي ومنهجي
	نعتمد في هذا المقرر على  التعمق في علم اللسانيات من خلال التطرق إلى علم لغويات الجيل الثاني أو المستوى الثاني أي لغويات القول والذرائعية
	3ساعات نظري
+2
ساعة عملي
	اللسانيات و الصوتيات

	يتناغم المقرر مع NARS من حيث إعداد يتناغم مع معايير الخريج ليكون مؤهلا في سوق العمل في التدريس.
	محاضرات + نقاش علمي + تطبيقات عملية
	· لمفردة: إشكالية تحديد المفردة.
· المفردة البسيطة والمركبة والمعقدة والمقلصة.
· الاشتقاق.
· التركيب.
· التمييز بين المعجم ومفردات اللغة.
· التمييز بين المعجم وعلم التراكيب
· المفرداتية.
	· تمكين الطالب من دراسة شكل المفردة بحيث يتعرف على أجزاء المفردة بغية الوصول إلى المعنى العام والخاص.
	المفردة: إشكالية تحديد المفردة.
المفردة البسيطة والمركبة والمعقدة والمقلصة.
الاشتقاق.
التركيب.
التمييز بين المعجم ومفردات اللغة.
التمييز بين المعجم وعلم التراكيب
المفرداتية.
	4 ساعات نظرية
	النحو والصرف

	يتناغم مع معايير NARS

	روايات ومحاضرات ونقاشات
	· التعريف بالأدب الفرانكفوني وتاريخه ومجالات دراسته وأهدافه. 
· التعريف بالرواية المختارة لهذا العام وهي رواية الطاعون لألبرت كامو.
	· تعريف الطلاب بالأدب الفرانكفوني وتطوره مع عرض لأهم الكتاب الفرانكونيين العرب والأجانب وربطه بالواقع الثقافي والاجتماعي والسياسي لبلدانهم
· تنمية حس التذوق الأدبي عند الطالب.
· تعميق فهم الطالب لهذا النوع الأدبي.
· إكساب الطالب المهارات اللازمة لتحليل عمل أدبي و تكوين رؤية حول الأدب الملتزم في القرن العشرين..
	يتناول المقرر الأدب الفرانكفوني مع عرض لأعمال أشهر الكتّاب الفرانكونيين، ودراسة وافية لرواية الطاعون لألبرت كامو.
	4 ساعات نظرية.
	أدب فرانكفوني

	تنسجم اهداف المقرر مع معايير NARS 
	استنتاج و مناقشة و محاضرة و مناقشة.
	التعريف بالأدب المقارن وتاريخه ومجالات دراسته وأهدافه وإشكاله 
التعريف بالنصوص الأدبية المختارة لهذا العام.

	· تزويد الطلاب بالمعرفة الأكاديمية والأدوات المنهجية للربط بين النصوص الأدبية المختلفة ومقارنتها وتحليلها.
· إكساب الطالب المهارات اللازمة لمقارنة نصان أدبيان ، كاتبان ، تياران فكريان ، الخ.
	يلقي هذا المقرر الضوء على الأدب المقارن كعلم قائم بحد ذاته ليتيح فهم الأدب الفرنسي و تنوع تياراته و بعض المدارس الأدبية الفرنسية من خلال مقارنتها بنصوص مختلفة من ثقافات غير فرنسية.
	3 ساعات نظري و 3 ساعات عملي أسبوعيا
	الأدب المقارن

	يتناغم مع معايير NAR
	محاضرات / نقاشات صفية 
	· التعريف بالنثر كنوع أدبي وتاريخه ومجالات دراسته وأهدافه وإشكاله 
· التعريف بالرواية المختارة لهذا العام وهي ملك دون تسلية للكاتب الفرنسي جان جيونو
	· تعريف الطلاب بالنثر وتطوره عبر العصور.
· تنمية حس التذوق الأدبي عند الطالب.
· تمكين الطالب من التمييز بين الشعر والنثر عن طريق الشكل والمضمون
· تعميق فهم الطالب لهذا النوع الأدبي.
	إلقاء الضوء على نمط أدبي مختلف وهو النثر حيث ستتم دراسة رواية في القرن العشرين بعنوان ملك دون تسلية للكاتب الفرنسي جان جيونو
	3 ساعات نظرية أسبوعيا 
	النثر

	ينسجم المقرر مع معايير NARS
الى حد كبير
	محاضرات ونقاشات صفية.
	· دراسة تحليلية وافية للمسرحيتين
· تحليل المشاهد الرئيسية 
· دراسة عناصر المسرحيتين.
· دراسة أهم المواضيع والأفكار الرئيسية.
	· تزويد الطلاب بالمعرفة الأكاديمية والأدوات المنهجية لفهم المسرح الفرنسي وتطوره في تلك المرحلة وربطه بالواقع الثقافي والاجتماعي والسياسي.
· إكساب الطالب المهارات اللازمة لتحليل عمل مسرحي و تكوين رؤية حول الأدب الرومانسي و المسرح الحديث
	تقسم المادة إلى جزأين نظري وعملي. يلقي هذا المقرر الضوء على المسرح الفرنسي في القرنين التاسع عشر والعشرين من خلال عملين هما:
Hernani de Victor Hugo et la Guerre de Troie n’aura pas lieu de Jean Giraudoux
وهما عملان يعتبران من أهم الإنتاج الأدبي في عصرهما. يتيح هذا المقرر العودة إلى العناصر المكونة لكلا المسرحيتين.
	4 ساعات نظري + 2 ساعة عملي
	مسرحية2

	ينسجم المقرر مع معايير NARS
الى حد كبير
	محاضرات + مناقشات وحوار
	· التعريف بما هو النقد الأدبي تحولات النقد التاريخية ابتداء من أرسطو حتى القرن العشرين.
· أنواع النقد الأساسي النقد الصحفي والنقد الأكاديمي والكتاب الناقدين.
· أنماط النقد.
· 
	· تزويد الطلاب بالمعرفة الأكاديمية والأدوات المنهجية للربط بين النظريات النقدية المختلفة وفهم مراحل تطورها.
· إكساب الطالب المهارات اللازمة لتمييز بين النظريات النقدية و معرفة نقاط الضعف و القوة فيها.
	يلقي هذا المقرر الضوء على النقد كعلم قائم بحد ذاته مستقل عن الأدب. يتيح هذا المقرر العودة إلى الأساسيات التي تسمح بتوسع أفق الطالب و تشكيل أرضية واسعة لديه حول النقد و تنوع تياراته و المدارس الفرنسية في هذا المجال.
	4 ساعات نظرية
	النقد الأدبي

	ينسجم المقرر مع معايير NARS
الى حد كبير
	محاضرات ونقاشات صفية.
	· بحور الشعر.
· الصور البيانية.
· قصائد مختارة لشعراء من القرن التاسع عشر والقرن العشرين بمختلف انتماءاتهم الأدبية: رومانسية، واقعية، رمزية، سريالية إلخ...
	· تعريف الطلاب بالشعر في القرنين التاسع عشر والعشرين.
· تنمية حس التذوق الأدبي عند الطالب.
· تمكين الطالب من قراءة القصيدة بطريقة نقدية بناءة بهدف تحليلها واستخراج أفكارها الرئيسية.
· تعميق فهم الطالب لبحور الشعر ولمختلف أشكال الاستعارات.
	· دراسة بحور الشعر والاستعارات والتشبيهات (شكل النص).
· دراسة مضمون القصيدة: الأفكار الرئيسية، عناصر القصيدة.
· التعريف بأشهر شعراء القرن التاسع عشر والقرن العشرين وبأشهر المدارس الأدبية.
	4 ساعات نظرية
	الشعر (2)

	ينسجم المقرر مع معايير NARS
الى حد كبير
	محاضرات نظرية ونقاشات تفاعلية
	· التعليم
· التواصل
· اللغة
· القدرات والكفاءات النفسية
· الترابط والانسجام
· مفهوم الخطأ الشائع
	· تعريف الطالب بنظريات اللغويين الحديثة
· تطوير حس المقارنة لدى الطالب فيما يتعلق بمراحل تطور نظريات اللغويات (اللسانيات) والمنهجيات المطبقة فيها
· إكسابهم القدرة على التحليل والتواصل لتطوير قدراتهم على تحليل النصوص الكتابية واكتشاف الأخطاء اللغوية الشائعة لدى الطلاب
· تعليم الطالب على الطرق المتبعة في التدريس (تقليدية- مباشرة- تفاعلية ..)
	يتناول المقرر النظريات المختلفة للغويين و المختصين في مجال التعليم وتوضيح تطبيقاتها العملية
	4 ساعات نظرية
	طرائق تدريس اللغة الفرنسية(1)

	ينسجم المقرر مع معايير NARS
الى حد كبير
	محاضرات نظرية وتطبيقات عملية في تحليل الأخطاء في أثناء تجربة ا لتعليم والتعلم وتحديد المناهج الملائمة لطلبتنا الدارسين للفرنسية.
	· نظرة تاريخية إلى طرائق تدريس الفرنسية كلغة أجنبية.
· الطرائق الحديثة في التدريس ولا سيما تلك التي تدمج تكنولوجيا المعلومات والاتصالات بالعملية لتعليمية.
· تحليل ودراسة آليات التداخل اللغوي بين الفرنسية والعربية بغية تجنبها.
	· التعرف على طرائق تدريس الفرنسية لغير الناطقين بها وتطور هذه الطرائق ماضياً وحاضراً.
· دراسة وتحليل مناهج تدريس الفرنسية وإجراء مقارنات تحليلية فيما بينها.
· دراسة مشاكل تعليم الفرنسية الخاصة بالمتعلمين الناطقين بالعربية وتداخل اللغتين العربية والفرنسية في أثناء عملية التعلم.
· تحليل الأخطاء اللغوية المرتكبة من قبل طلبتنا الدارسين للغة الفرنسية وتحديد طرائق تجنبها في أثناء عملية التعلم
	بحوث في النظريات اللغوية الخاصة في تعلم وتعليم اللغة الفرنسية لغير الناطقين بها.
	4 ساعات نظرية
	طرائق تدريس اللغة الفرنسية(2)

	ينسجم المقرر مع معايير NARS
الى حد كبير
	لقاءات تدريبية تفاعلية وعملية.
	· تقديم منهجية سليمة في الترجمة، وأساليب فهم المعنى وإعادة صياغته بعيداً عن الترجمة الحَرفية.
· تصويب الترجمة وفقاً لمعطيات اللغة الهدف، ووفقاً لما تمتلكه هذه الأخيرة من مقومات أسلوبية وبلاغية، وضمن إطار احترام القواعد النحوية.
	· تقديم الترجمة كنشاط ذهني يعتمد التحليل والفهم.
· تدريب الطالب على فصل منظومتين لغويتين مختلفتين، وهما: منظومة اللغة العربية ومنظومة اللغة الفرنسية.
· تعليم اللغة الفرنسية من خلال الترجمة.
· تجنُّب الأخطاء الشائعة في اللغة العربية، الناتجة بصورة خاصة عن النقل من اللغات الأجنبية.
	ترجمة نصوص متنوعة من العربية وإليها.
	4 ساعات نظرية
	الترجمة واللغويات(1)

	ينسجم المقرر مع معايير NARS
الى حد كبير
	لقاءات تدريبية تفاعلية وعملية.
	· تقديم منهجية سليمة في الترجمة، وأساليب فهم المعنى وإعادة صياغته بعيداً عن الترجمة الحَرفية.
· تصويب الترجمة وفقاً لمعطيات اللغة الهدف، ووفقاً لما تمتلكه هذه الأخيرة من مقومات أسلوبية وبلاغية، وضمن إطار احترام القواعد النحوية.
	· تقديم الترجمة كنشاط ذهني يعتمد التحليل والفهم.
· تدريب الطالب على فصل منظومتين لغويتين مختلفتين، وهما: منظومة اللغة العربية ومنظومة اللغة الفرنسية.
· تعليم اللغة الفرنسية من خلال الترجمة.
· تجنُّب الأخطاء الشائعة في اللغة العربية، الناتجة بصورة خاصة عن النقل من اللغات الأجنبية.
· تعريف الطالب ببعض المفاهيم المعاصرة من قبيل العولمة و صراع الحضارات و غيرها
	ترجمة نصوص متنوعة من العربية وإليها.
	4 ساعات نظرية ً
	الترجمة و اللغويات(2)
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